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Crathst MOCBSIIIIEHA BOMPOCY POXKIECHH MHOTO3HAYHBIX CIIOB (IIOIMCEMAHTOB) B OypsTCKOM si3bike. [IpoBeneHHOE HccaenoBaHe
MIOKA3BIBAET, YTO MX MOSBJICHUE SIBIISICTCS OMHUM M3 ITyTeH Pa3BUTHS S3BIKA U CBSI3aHO ¢ oOpallleHneM K CBOMM HcTokaMm. JKenanue
0003HaYNTH MOSBUBIIYIOCS PEaHIO BEJET K 3aMMCTBOBAHUIO, HHOTIA 3aUMCTBYIOTCSI ITOJIMCEMAHTHI C TEM XK€ CEMHBIM HabOpOM, UTO
U B S3bIKE-HCTOYHHKE. B paboTe momgyepKuBaeTcs, YTO BO3BpAIlCHHE YTPAueHHBIX OOBIYACB M TPAIMIMH BEIET K BO3POXKICHUIO
yraclmx CTepeoTUIIOB, KOTOPEIE JIEKAT B OCHOBE BTOPOTO POXKACHHS CJIOB, IIPH3BaHHBIX 0003HAYNUTH PEalMi JeHCTBUTEILHOCTH.

Bockperienne cioB cOMPOBOXKAAETCS «0OpacTaHWEM» CII0BA AOTOIHUTENFHBIMU 3HAYEHUAMH. BO3BpaTHBIINECs CIIOBa XapaKTe-
PH3YIOTCSI H3MEHEHHEM CEMHOW IIEMOYKHU MOJIHMCEMaHTa, ero pacumpeHueM. [locTosHHOE ymoTpebieHne CIOB B 3TOM 3HA4YCHHH, B
CBOIO OUepe/ib, BEJET K 3aKPEIICHUIO JaHHOH CeMbI B CEMHOM IIETIOYKE IOJIMCEMaHTa.
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The article is dedicated to a question of origin of ambiguous words (polysemantics) in buryat language. The study shows that
their appearance is one of the ways of language development and is connected with the appeal to the origins. The desire to mark
appeared reality leads to derivation, sometimes polysemantics with the same semniy chain as in the parent language are being
adopted. The article emphasizes that the revival of the lost customs and traditions leads to the revival of extinct stereotypes that
underlie rebirth of the words, that are intended to identify the reality of reality.

Resurrection is accompanied by the words "increase of" additional word meanings. Returned words are being characterized by
extension of polysemantics’ semniy chain. The constant use of the words in this sense, in turn, leads to the strengthening of the
polysemantics’ semniy chain.
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CoBpeMeHHasl CUTyalysl 3aCTaB/IsIET MAJIOYMCICHHbIE HApOIbl, KPYTAIIMECS B BOJOBOPOTE Iiiobanu3a-
IIUH, HEe TOJIbKO B3aMMOJICHCTBOBATh C MPEBATUPYIONIMMHA MHUPOBBIMH KYJIBTYPaMH, HO M COXPaHATH COO-
cTBeHHOe cBoeoOpasue. [Ipoucxonsiine M3MEHEHHUS B CTPYKTYpe IIEHHOCTEH, KyJIbType HMOBCEIHEBHOCTH
3aKpEIUISIOTCS PH IIOMOIIY CTEPEOTUIIOB, HOPM U IIPaBUJI NOBeACHUs. B cBOIO ouepens, pa3nuyHble MOAH-
¢duKanyy B CUCTEME CTEPEOTUIIOB OTPAKAIOTCA B CIOBAPHOM COCTAaBE SI3bIKA: TOSBIISIOTCS HOBBIE CIIOBA U
BBIPAKEHHSI, HEKOTOPBIE M3 HUX MOIY4al0T BTOPOE POXKIACHHUE.

XKenanne 0003HAUYNTH MOSIBUBLIYIOCS PEaliMio BEJET K 3aMMCTBOBAHHUIO, HHOIZIA 3aUMCTBYIOTCS TIOJIHCE-
MAaHTBI C TEM K€ CEMHBIM HaOOpOM, YTO U B fA3bIKE-MCTOYHMKE. Hampumep, HOBOrogHue SHBapCKUe mpasi-
uHuku (Hoserit ron, Crapsrit HoBbIi 1o1) acCOUUPYIOTCS € €IKOM, B CBA3H C 3TUM B OYPATCKOM SI3BIKE MOSIB-
JISIETCSI JIGKCEMA WIOHI HCIN0D widmdendhsn xacyypu "enb, ykpameHHas k HoBomy rogy’. /lanHoe cioBo 3a-
(UKCUpPOBaHO B cJIOBape, HO B Pa3roBOPHOM peun OypAT QpyHKIHMOHHPYET APYroe CcJIOBO — E€1K0, 3aUMCTBO-
BaHHOE M3 PYCCKOTO sI3bIKa. B clloBapHOI cTaThe NaeTcst TOIKOBAaHHE PYCCKOMY MOJUCEMaHTy erxka 1. Xa-
CyypH; 2. IIHD K3 MINIhsH Xacyypu; 3. mmH? KK HaagaH, enko [4, ¢. 230] , J0CTOBHBIN TepeBO
BBIMJIAIUT Tak: «1.enb; 2. enb, yKpameHnHas K HoBomy roay; 3. HoBoroguuii mpa3aHuk (pycckoe enxa)». U B
pyccKoM, U OypsITCKOM $SI3bIKE BCE CEMBI JAHHOTO IMOJHMCEMaHTa (MHOTO3HAYHOTO CJIOBA) aKTUBHO HCIIOJIb-
3ytorcsi. bojee Toro, 3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO B TPEThEM 3HAYEHHH 00pa30Bajio MPHIIAraTENbHOE ENKbIH
'€JIOYHBIN , aKTHBHO HUCIIOJIb3YEMOE B pa3rOBOPHON PEeUYM B 3HAUEHUM «IIPA3THUYHBII.

[ToronHeHne A3bIKa MPOUCXOAUT HE TOJBKO 33 CYET 3aMMCTBOBAaHHBIX JIEKCEM, B aKTUBHBII 00OPOT BO3-
BpamaroTcs 3a0bIThie clloBa. X BOCKpelleHue onpeneseTcs: o0palieHueM HapoJI0B K CBOUM KYJIBTYpPHBIM
KOPHSIM U COTIPOBOXKJIAETCS «00pacTaHUEM) CIIOBA JIOTIOTHUTEIHHBIMH 3HAUCHUSIMH.
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Berpeua Cacaancana — 3T0 CIOXKHBIN TIPOIECC, TMOATAHBIA, OH OTIMYACTCS CIOXKHOH CTPYKTYpOH H
BKJIIOYAET MHOXECTBO 3JeMeHTOB. Ilocne momydenusi CaraanraHoM craTyca HallMOHAJIBHOTO TPa3THUKA
CTaJIi BOCCTAHABJIMBATHCS 3a0BIThIC KOMIIOHEHTHI MTpa3aHOBaHus benoro Mecsma. Uto, KOHEUHO ke, BEACT K
BO3POXKJCHHUIO paHee OBITOBABILIUX CTEPEOTHUIIOB U BIBIXACT HOBYIO KH3Hb CIIOBAM U BBHIPAKCHUSIM.

Kusymue B BypsiTiu 3HaAIOT, 9YTO OOJNBIIOE 3HAYEHHE MMEET MOATOTOBKA K MPa3THUKY, IMPa3THOBAHUE
Caraanrana acconumpyeTcsi ¢ 00psaamMu, MOCBAIICHHBIMI OYHUIIEHUI0. M3BeCTHO, 4TO OONBIIOE 3HAUYCHUE
MMECT KaHyH NPa3JHUKA OymyyHIU (wiu Oymyyestl) yosuws Oy0o. OCHeaHss epel OenbIM MecsAleM HOYb
(6yKe. 3akpbITast HOYb, T.€. B ATy IOCICIHIOI HOYb CTApOr0 roja JyHbl HE BUAHO Ha HeOe) [1, c. 167], B
Pa3roBOpHO#t peur yaite QyHKIIHOHUPYET Oymyy yoop "00C/. 3aKPBITIA JeHb . B pa3roBopHO# peduu, COOT-
BETCTBEHHO, Y TJ1aroiia Oymyypxs 3aKpbIBaThCs, 3aKYIOPUBATHCS; CTAHOBUTHCS TIIyXHUM, HE HMETh BBIXOJA
[1, c. 167], mosiBUIOCH 3HAYEHUE «IIPOBOAUTH MOCIEAHUI Bedep YXOSIIETO roja», KOrja HaKpbhIBaeTCs
Mpa3AHUYHBIN CTOJ, 32 KOTOPBIM COOMPAETCS BCS CEMBSI.

B Ha3BaHMSIX CJIOB W BBIpAXXKCHHM, CBA3aHHBIX ¢ CaraajaraHoM, MpPeBaIMPYIOUINM SIBISCTCS MOJTHUCEMAaHT
caeaan, OCHOBHBIM 3HaUE€HHEM KOTOPOTO ABJseTCs ceMa «Oenblit». [Ipa3nHoBanue HOBOTO roga y OypsT Obl-
JIO BCET/Ia CBS3aHO ¢ MOJIOYHOM THITEH: caeaan 20esn "0Oenas (MOJIOUHAS) IUINA , caeaan 30edn mabaz "Mo-
JIOYHBIE OJTF07a’ WIM OO0 ¢ MOJIOUHOH enoit [2, ¢. 134]. Ha3panue Omona caeaan 30es1, KOTOpoe 00s13a-
TEJIHHO TOTOBSAT HA HOBOTOJHHUU CTOJ, OCTAIOCH MPESIKHUM, XOTS TYAa BXOJAT U KOH(ETHI, U MyYHBIC U3JIe-
nust (medeHsbs, Oymouku). Takum 00pa3oM, B CEMHOH IETIOYKe MHOTO3HAYHOTO CIIOBA caeaaH (OIHOTO U3 ca-
MBIX O0OTaThIX CeMaMH OYPSITCKOTO TIOJTMCEMaHTa) JOOABIIIACh CeMa «HOBOTO/IHEE, TPa3THIIHOCY.

B nocnennue ronsr Ha npazgHoBaHuu Caraanrana nosisuics Caeaan yoesn "benwiit crapen . Ero moss-
JICHHE CBSA3aHO C COBPEMEHHBIM MPEICTaBICHIEM O HOBOTOJIHEM Tpa3HUKE, Tlle OCHOBHBIM JCHCTBYIOIINM
JUIIOM, XO3SMHOM Tipa3zaHuKka siBisiercs [lem Mopo3. M3nadansHo Caeaar y623H — 3TO «IOOpBIN cTaper —
AYX-TIOKPOBUTECIIb, MMOYUTAJICSA BO BCCX MOHTOJIOA3BIYHBIX PETUOHAX KAK IIaMaHUCTaAMH, TaK U 6yI[ZII/ICTaMI/I))
[2, c. 135], nmpu 3TOM B CIIOBapHOU CTaThe yKazaHO «peil. [[acan yoyeyn». Cacaan yboesn — 3mo XpaHUTEIh
KU3HU U JOJTOJIETHS, TUIONOPOAHUS W OJaroNeHCTBHSI, MYAPBIA IMOKPOBHUTENH IOJEH W KUBOTHBIX. bes-
YCIIOBHO, paHee NaHHBIA 00pa3 He ObLT CBS3aH C Mpa3IHOBAHWEM HOBOTO rona, Tenepb xe Cacaan yoeiH —
3TO HOBOT'OJJHHUH ITEPCOHAXK, XO3IWH HOBOTOAHEr0 MPa3IHUKA 110 TYHHOMY KaJeHAapIo.

Spkoil WuToCTpanueil MOKET CITY>KUTh aKTHBU3AIUS 3a0BITOT0 HEKOTIA CIIOBA MUiaH (Munaneyyo). Bol-
COKasl JIeTCKasi CMEPTHOCTD B ITPOIILIOM 3aCTaBJsIa HAINX TPEIKOB CO3/aBaTh CHCTEMY JAETCKON OOpSIHO-
CTH, CBS3aHHYIO C COXpaHEHHEM XU3HH peOeHka. [Ipu mocTmkeHnn peOEHKOM rOJUYHOI0 BO3pacTa CoBep-
mancst o0psi munaneyyo — MpUEeM B WICHBI POAOBOTO KOJUIEKTHBA HOBOTO YEJIOBEKa, Ceifuac e POAUTEIN
MBIITHO OTMEYAIOT TMPa3JHOBaHKE MEPBOTO roja pOKAeHHs peOeHKa — MuiaH NIeHb POXKACHHUSA (KOTOPBIHA
CHPAaBISUIH TONBKO OJUH pa3, Koraa pedbeHky ucnonssuics rox) — [1, c. 550]. Heo6xoauMocTs Takoro mpe-
BpalleHus: 00YCIOBIIEHA SKCTPATMHTBUCTHYECKUM TIPUUNHAMHU.

Wraxk, Bo3BpaieHue CIIOB B aKTHBHEII 000POT SBISETCS OJHUM U3 MyTel pa3BUTHS S3bIKA U, BO MHOTOM,
OTIpe/IeTIsieTCSl BOCKPEIIEHNEM YTPAYeHHBIX OOBIYaeB M YTacHIMX TPAJAWIIAN, YTO, B CBOKO OYepelb, BEJET K
BO3POXKJCHUIO STHOCTEPEOTUTIOB. Bo3BpallieHne 3THOCTEPEOTUTIOB U KeJlaHWe 0003HAYHUTh JaHHYIO PEahio
JIe)KaT B OCHOBE BTOPOT'O POKACHUS clloB. IMEHHO JTaHHAsI B3aMMOCBSI3b HHUIIMUPYET 00pa3oBaHHe MoJHce-
MaHTOB U ()OPMUPOBAHUE CEMHOM IEMOYKU TIOJTMCEMaHTa.
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